
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 10" SOFT FELT
POLISHING WHEEL 1" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 10" SOFT FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088091001
Mfr. No.:
Size: 10
Style: Soft Felt
Delivery weight: 0.658kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FILZPOLIERWAGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das 10" Soft Felt Polishing Wheel der BACON FELT COMPANY entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Polierrad verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte das Polierrad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Polierrad auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Trage angemessene persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Masken, wenn
nötig.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Arbeitsumgebung während der Nutzung des
Polierrades.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Potenzielle Risiken umfassen Verletzungen durch rotierende Teile, Staubinhalation und
Augenverletzungen durch Trümmer.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass das Polierrad vor der Nutzung ordnungsgemäß gesichert ist.
Überschreite nicht die empfohlene U/min für die Radgröße.
Verwende die passende Radgröße entsprechend der PSLeistung deiner Maschine:
1/2 PS oder weniger: Verwende 6" Räder bei 3600 U/min.
1/2 PS oder mehr: Verwende 8" Räder bei 1800 U/min.
3/4 PS oder mehr: Kann 10" Räder bei 1800 U/min verwenden.
Verwende das weiche Filzrad für die meisten Anwendungen; mittlere oder harte Räder sind für
spezielle Polituren empfohlen.
Stelle sicher, dass das Rad sauber und frei von Fremdkörpern ist, bevor du es verwendest.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene gedacht und sollte nicht von Kindern
verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



Installation:

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Befestige das Polierrad an der Arbor der Maschine und stelle sicher, dass es ordnungsgemäß
gesichert ist.
Verwende den bereitgestellten Adapter, falls nötig, um das Rad an die Maschine anzupassen.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Start, dass das Rad ordnungsgemäß montiert ist und alle Sicherheitsvorrichtungen
an ihrem Platz sind.
Starte die Maschine und lasse das Rad die vorgesehene U/min erreichen, bevor du mit der Arbeit
beginnst.
Verwende für jedes Poliermittel ein anderes Rad, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
Halte während des Betriebs einen sicheren Abstand zum Rad ein.
Wenn du ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche bemerkst, stoppe die Maschine sofort und
überprüfe das Rad.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Polierrad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Polierrad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es beschädigt oder kontaminiert ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn in deinem Gebiet verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der FILZPOLIERWAGEN oder Sicherheitsrichtlinien wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Bitte stelle sicher, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, um dich selbst und andere bei der Verwendung
der FILZPOLIERWAGEN zu schützen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for FELT POLISHING
WHEELS

Introduction
Thank you for choosing the BACON FELT COMPANY 10" Soft Felt Polishing Wheel. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the polishing wheel.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the polishing wheel out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the polishing wheel for any signs of damage or wear before use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and masks as appropriate.
Be aware of your surroundings and ensure a safe working environment while using the polishing wheel.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential risks include injury from rotating parts, dust inhalation, and eye injuries from debris.

Avoiding Hazards:

Always secure the polishing wheel properly before use.
Do not exceed the recommended RPM for the wheel size.
Use the appropriate wheel size for your machine's horsepower rating:
1/2 hp or under: Use 6" wheels at 3600 RPM.
1/2 hp or over: Use 8" wheels at 1800 RPM.
3/4 hp or over: Can use 10" wheels at 1800 RPM.
Use the soft felt wheel for most applications; medium or hard wheels are recommended for specific
polishes.
Ensure that the wheel is clean and free of any foreign objects before use.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults and should not be used by children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the machine is turned off and unplugged before installation.
Attach the polishing wheel to the machine's arbor, ensuring it is properly secured.
Use the provided adapter if necessary to fit the wheel onto the machine.

Usage:

Before starting, check that the wheel is properly mounted and that all safety guards are in place.
Start the machine and allow the wheel to reach the designated RPM before beginning work.
Use a different wheel for each polish grit to achieve the best results.
Maintain a safe distance from the wheel while it is in operation.
If you notice any unusual vibrations or sounds, stop the machine immediately and inspect the wheel.

Disposal Instructions



Dispose of the polishing wheel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the polishing wheel in regular household waste if it is damaged or contaminated.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FELT POLISHING WHEELS or safety guidelines, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Please ensure you follow these safety instructions to protect yourself and others while using the FELT POLISHING
WHEELS. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas de
Pulido de Fieltro

Introducción
Gracias por elegir la Rueda de Pulido de Fieltro Suave de 10" de BACON FELT COMPANY. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar la rueda de pulido.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén la rueda de pulido fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente la rueda de pulido en busca de signos de daño o desgaste antes de usarla.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, guantes y mascarillas según sea
apropiado.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un espacio de trabajo seguro mientras usas la rueda
de pulido.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los riesgos potenciales incluyen lesiones por partes en movimiento, inhalación de polvo y lesiones
oculares por escombros.

Evitando Peligros:

Siempre asegura la rueda de pulido adecuadamente antes de usarla.
No excedas las RPM recomendadas para el tamaño de la rueda.
Usa el tamaño de rueda apropiado para la potencia del motor de tu máquina:
1/2 hp o menos: Usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
1/2 hp o más: Usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
3/4 hp o más: Puedes usar ruedas de 10" a 1800 RPM.
Usa la rueda de fieltro suave para la mayoría de las aplicaciones; se recomiendan ruedas medias o
duras para Polish 555™.
Asegúrate de que la rueda esté limpia y libre de objetos extraños antes de usarla.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado para uso por adultos y no debe ser utilizado por niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Instalación:

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desenchufada antes de la instalación.
Adjunta la rueda de pulido al arbor de la máquina, asegurándote de que esté correctamente
asegurada.
Usa el adaptador proporcionado si es necesario para ajustar la rueda a la máquina.

Uso:

Antes de comenzar, verifica que la rueda esté montada correctamente y que todas las protecciones de
seguridad estén en su lugar.
Enciende la máquina y permite que la rueda alcance las RPM designadas antes de comenzar a
trabajar.
Usa una rueda diferente para cada grano de pulido para lograr los mejores resultados.
Mantén una distancia segura de la rueda mientras está en operación.
Si notas vibraciones o sonidos inusuales, detén la máquina inmediatamente e inspecciona la rueda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la rueda de pulido de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la rueda de pulido en la basura doméstica regular si está dañada o contaminada.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Ruedas de Pulido de Fieltro o las directrices de seguridad, por favor
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Por favor, asegúrate de seguir estas instrucciones de seguridad para protegerte a ti mismo y a otros mientras usas
las Ruedas de Pulido de Fieltro. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les ROUES DE POLISSAGE
EN FEUTRE

Introduction
Merci d'avoir choisi la roue de polissage en feutre doux de 10" de la BACON FELT COMPANY. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser la roue de polissage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez la roue de polissage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la roue de polissage pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des gants et des
masques si nécessaire.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de travail sûr lors de l'utilisation de
la roue de polissage.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Les risques potentiels incluent des blessures causées par des pièces en rotation, l'inhalation de
poussière et des blessures oculaires causées par des débris.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que la roue de polissage est correctement fixée avant utilisation.
Ne dépassez pas le RPM recommandé pour la taille de la roue.
Utilisez la taille de roue appropriée en fonction de la puissance de votre machine :
1/2 hp ou moins : Utilisez des roues de 6" à 3600 RPM.
1/2 hp ou plus : Utilisez des roues de 8" à 1800 RPM.
3/4 hp ou plus : Vous pouvez utiliser des roues de 10" à 1800 RPM.
Utilisez la roue en feutre doux pour la plupart des applications ; des roues moyennes ou dures sont
recommandées pour des polishes spécifiques.
Assurezvous que la roue est propre et exempte d'objets étrangers avant utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes et ne doit pas être utilisé par des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



Installation :

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Fixez la roue de polissage à l'arbre de la machine, en vous assurant qu'elle est correctement
sécurisée.
Utilisez l'adaptateur fourni si nécessaire pour fixer la roue à la machine.

Utilisation :

Avant de commencer, vérifiez que la roue est correctement montée et que toutes les protections de
sécurité sont en place.
Démarrez la machine et laissez la roue atteindre le RPM désigné avant de commencer le travail.
Utilisez une roue différente pour chaque grain de polish afin d'obtenir les meilleurs résultats.
Maintenez une distance de sécurité par rapport à la roue pendant son fonctionnement.
Si vous remarquez des vibrations ou des bruits inhabituels, arrêtez immédiatement la machine et
inspectez la roue.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la roue de polissage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la roue de polissage dans les déchets ménagers habituels si elle est endommagée ou
contaminée.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les ROUES DE POLISSAGE EN FEUTRE ou les directives de
sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Veuillez vous assurer de suivre ces instructions de sécurité pour vous protéger et protéger les autres lors de
l'utilisation des ROUES DE POLISSAGE EN FEUTRE. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le RUOTE DI
LUCIDATURA IN FELTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto la RUOTA DI LUCIDATURA IN FELTRO SOFT DA 10" della BACON FELT COMPANY.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la ruota di lucidatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere la ruota di lucidatura fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente la ruota di lucidatura per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e maschere, se
appropriato.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un'area di lavoro sicura durante l'uso della ruota di
lucidatura.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

I rischi potenziali includono infortuni da parti rotanti, inalazione di polvere e lesioni oculari da detriti.

Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che la ruota di lucidatura sia fissata correttamente prima dell'uso.
Non superare il numero di giri al minuto (RPM) consigliato per la dimensione della ruota.
Utilizzare la dimensione della ruota appropriata in base alla potenza del motore:
Motori da 1/2 hp o inferiori: utilizzare ruote da 6" a 3600 RPM.
Motori da 1/2 hp o superiori: utilizzare ruote da 8" a 1800 RPM.
Motori da 3/4 hp o superiori: possono utilizzare ruote da 10" a 1800 RPM.
Utilizzare la ruota in feltro morbido per la maggior parte delle applicazioni; ruote medie o dure sono
consigliate per polveri specifiche.
Assicurarsi che la ruota sia pulita e priva di oggetti estranei prima dell'uso.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti e non deve essere utilizzato da bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Attaccare la ruota di lucidatura all'albero della macchina, assicurandosi che sia fissata correttamente.
Utilizzare l'adattatore fornito, se necessario, per adattare la ruota alla macchina.

Uso:

Prima di iniziare, controllare che la ruota sia montata correttamente e che tutte le protezioni di
sicurezza siano in posizione.
Accendere la macchina e consentire alla ruota di raggiungere il numero di giri al minuto designato
prima di iniziare il lavoro.
Utilizzare una ruota diversa per ogni grana di lucidatura per ottenere i migliori risultati.
Mantenere una distanza di sicurezza dalla ruota mentre è in funzione.
Se si notano vibrazioni o suoni insoliti, fermare immediatamente la macchina e ispezionare la ruota.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la ruota di lucidatura in conformità con le normative locali.
Non smaltire la ruota di lucidatura nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o contaminata.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le RUOTE DI LUCIDATURA IN FELTRO o le linee guida di
sicurezza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Si prega di assicurarsi di seguire queste istruzioni di sicurezza per proteggere se stessi e gli altri durante l'uso delle
RUOTE DI LUCIDATURA IN FELTRO. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla KRĄŻKÓW
POLERSKICH FILCOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 10" Miękkiego Koła Polerskiego FILCOWEGO od BACON FELT COMPANY. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem koła polerskiego.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Trzymaj koło polerskie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj koło polerskie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Używaj osobistych środków ochrony (PPE), takich jak gogle ochronne, rękawice i maski, w razie potrzeby.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki pracy podczas używania koła polerskiego.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Potencjalne ryzyka obejmują obrażenia od obracających się części, wdychanie pyłu oraz urazy oczu
spowodowane odłamkami.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze prawidłowo zabezpieczaj koło polerskie przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej liczby obrotów na minutę (RPM) dla rozmiaru koła.
Używaj odpowiedniego rozmiaru koła w zależności od mocy silnika maszyny:
1/2 hp lub mniej: Używaj kół 6" przy 3600 RPM.
1/2 hp lub więcej: Używaj kół 8" przy 1800 RPM.
3/4 hp lub więcej: Można używać kół 10" przy 1800 RPM.
Używaj miękkiego filcu do większości zastosowań; średnie lub twarde koła są zalecane do konkretnych
polerów.
Upewnij się, że koło jest czyste i wolne od obcych przedmiotów przed użyciem.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych i nie powinien być używany przez dzieci.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Przymocuj koło polerskie do wrzeciona maszyny, upewniając się, że jest prawidłowo zabezpieczone.
W razie potrzeby użyj dołączonego adaptera, aby dopasować koło do maszyny.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem sprawdź, czy koło jest prawidłowo zamontowane i czy wszystkie osłony
bezpieczeństwa są na miejscu.
Włącz maszynę i pozwól kołu osiągnąć zalecaną liczbę obrotów na minutę przed rozpoczęciem pracy.
Używaj innego koła dla każdej gradacji polerowania, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Utrzymuj bezpieczną odległość od koła podczas jego pracy.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe wibracje lub dźwięki, natychmiast zatrzymaj maszynę i
sprawdź koło.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj koło polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj koła polerskiego do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzone lub zanieczyszczone.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących KRĄŻKÓW POLERSKICH FILCOWYCH lub zasad
bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które są dostarczane wraz z
opakowaniem produktu.

Proszę upewnić się, że przestrzegasz tych instrukcji bezpieczeństwa, aby chronić siebie i innych podczas
korzystania z KRĄŻKÓW POLERSKICH FILCOWYCH. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet FELT POLISHING WHEELS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BACON FELT COMPANY 10" Soft Felt Polishing Wheel tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
kiillotuspyörän käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Pidä kiillotuspyörä lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiillotuspyörä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja maskeja tarpeen mukaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen työskentelyympäristö kiillotuspyörää käyttäessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Mahdollisia riskejä ovat vammat pyörivistä osista, pölyn hengittäminen ja silmävammat roskista.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että kiillotuspyörä on kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua RPMarvoa pyörän koon mukaan.
Käytä oikeaa pyöräkokoa koneesi hevosvoimien mukaan:
1/2 hv tai alle: Käytä 6" pyöriä 3600 RPM:llä.
1/2 hv tai yli: Käytä 8" pyöriä 1800 RPM:llä.
3/4 hv tai yli: Voit käyttää 10" pyöriä 1800 RPM:llä.
Käytä pehmeää huopapyörää suurimmassa osassa sovelluksia; keskikovia tai kovia pyöriä suositellaan
erityisiin kiillotuksiin.
Varmista, että pyörä on puhdas ja vapaa ulkopuolisista esineistä ennen käyttöä.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille, eikä sitä tulisi käyttää lasten toimesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Kiinnitä kiillotuspyörä koneen akseliin varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Käytä tarvittaessa mukana toimitettua adapteria pyörän kiinnittämiseksi koneeseen.

Käyttö:

Tarkista ennen käynnistämistä, että pyörä on kunnolla kiinnitetty ja kaikki turvavarusteet ovat
paikallaan.
Käynnistä kone ja anna pyörän saavuttaa määrätty RPM ennen työn aloittamista.
Käytä eri pyörää jokaiselle kiillotusraekoolle parhaan tuloksen saavuttamiseksi.
Pidä turvallinen etäisyys pyörästä sen ollessa toiminnassa.
Jos huomaat epätavallisia tärinöitä tai ääniä, sammuta kone välittömästi ja tarkista pyörä.

Hävittämisohjeet



Hävitä kiillotuspyörä paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä kiillotuspyörää tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se on vaurioitunut tai saastunut.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FELT POLISHING WHEELS tuotteen tai turvallisuusohjeiden suhteen,
viittaattehan valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen pakkauksessa.

Varmista, että noudatat näitä turvallisuusohjeita suojellaksesi itseäsi ja muita FELT POLISHING WHEELS tuotetta
käyttäessäsi. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.



Säkerhetsinstruktionsguide för FILT
POLERINGSHJUL

Introduktion
Tack för att du valt BACON FELT COMPANY 10" Soft Felt Polishing Wheel. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder poleringshjulet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll poleringshjulet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet poleringshjulet för tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och masker vid behov.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker arbetsmiljö när du använder poleringshjulet.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Potentiella risker inkluderar skador från roterande delar, inandning av damm och ögonskador från
skräp.

Undvikande av risker:

Se alltid till att poleringshjulet är ordentligt säkrat innan användning.
Överskrid inte rekommenderad RPM för hjulets storlek.
Använd rätt hjulstorlek för maskinens hästkrafter:
1/2 hk eller under: Använd 6" hjul vid 3600 RPM.
1/2 hk eller mer: Använd 8" hjul vid 1800 RPM.
3/4 hk eller mer: Kan använda 10" hjul vid 1800 RPM.
Använd det mjuka filthjulet för de flesta applikationer; medium eller hårda hjul rekommenderas för
specifika polermedel.
Se till att hjulet är rent och fritt från främmande föremål innan användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad innan installation.
Fäst poleringshjulet på maskinens arbor och se till att det är ordentligt säkrat.
Använd den medföljande adaptern om det behövs för att passa hjulet på maskinen.

Användning:

Kontrollera innan start att hjulet är korrekt monterat och att alla säkerhetskåpor är på plats.
Starta maskinen och låt hjulet nå den angivna RPM innan du börjar arbeta.
Använd ett annat hjul för varje poleringskorn för att uppnå bästa resultat.
Håll ett säkert avstånd från hjulet medan det är i drift.
Om du märker några ovanliga vibrationer eller ljud, stäng av maskinen omedelbart och inspektera
hjulet.



Avfallsinstruktioner
Kassera poleringshjulet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte poleringshjulet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller kontaminerat.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående FILT POLERINGSHJUL eller säkerhetsriktlinjer, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen.

Vänligen se till att du följer dessa säkerhetsinstruktioner för att skydda dig själv och andra vid användning av FILT
POLERINGSHJUL. Din säkerhet är vår prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro použití PLSTĚNÝCH KOL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 10" měkké plstěné lešticí kolo od BACON FELT COMPANY. Tento průvodce obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím lešticího kola si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Držte lešticí kolo mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte lešticí kolo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a masky, pokud je to
vhodné.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pracovní prostředí při používání lešticího kola.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Potenciální rizika zahrnují zranění od rotujících částí, vdechování prachu a zranění očí od úlomků.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy řádně zajistěte lešticí kolo před použitím.
Nepřekračujte doporučené otáčky (RPM) pro danou velikost kola.
Použijte správnou velikost kola podle výkonu vašeho stroje:
Pro motory 1/2 hp nebo méně: Použijte 6" kola při 3600 RPM.
Pro motory 1/2 hp nebo více: Použijte 8" kola při 1800 RPM.
Pro motory 3/4 hp nebo více: Můžete použít 10" kola při 1800 RPM.
Použijte měkké plstěné kolo pro většinu aplikací; střední nebo tvrdá kola jsou doporučena pro
specifické leštění.
Zajistěte, aby bylo kolo čisté a bez cizích předmětů před použitím.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pro použití dospělými a neměl by být používán dětmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Připevněte lešticí kolo k arboru stroje a zajistěte, aby bylo správně upevněno.
Použijte dodaný adaptér, pokud je to nutné, aby se kolo přizpůsobilo stroji.

Použití:

Před spuštěním zkontrolujte, zda je kolo správně namontováno a zda jsou na místě všechny
bezpečnostní kryty.
Zapněte stroj a nechte kolo dosáhnout požadovaných otáček (RPM) před zahájením práce.
Používejte jiné kolo pro každý brusný zrnitost, abyste dosáhli nejlepších výsledků.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od kola, když je v provozu.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé vibrace nebo zvuky, okamžitě zastavte stroj a zkontrolujte kolo.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte lešticí kolo v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte lešticí kolo do běžného domácího odpadu, pokud je poškozené nebo kontaminované.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PLSTĚNÝCH KOL nebo bezpečnostních pokynů, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce poskytnuté s balením vašeho produktu.

Prosím, ujistěte se, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny, abyste chránili sebe a ostatní při používání
PLSTĚNÝCH KOL. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


